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GENERATOR DE CAWDURA

Cu UMIDIFICATOR COMBI

HEAT GENERATOR

With COMBI HUMIDIFIER

H6C0224

@ Inainte de instalarea generatorului de caldura, studiati instructiunile de
instalare.
@ Prior to installing the heat generator, study the instructions for
installation.

€ INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE
€) INSTRUCTIONS FOR USE
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€ INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

INSTRUCTIONS FOR USE

PREZENTARE GENERALA

Destinatia sobelor electrice de sauna:

Sobele electrice HG0224 au fost proiectate pentru incalzirea
optima a saunelor familiale, precum si a celor publice.
Acestea nu pot fii folosite 1In alte scopuri.

Periocada de garantie oferita este de 2 ani.
Rezistentele electrice nu fac obiectul garantiei,
acestea fiind clasificate materiale consumabile.
Periocada medie de expluatare este de 5 ani.

Va rugam sa cititi cu atentie instructiunile de utilizare si
montare de mali Jos 1nainte de a folosi soba electrical

ATENTIE!

Manualul de instalare si utilizare de maj Jjos se adreseaza
numal personalulul calificat 1n montarea saunel, precum Si
proprietarulul acesteila.

Personalul responsabil de instalarea sobeili trebuie sa
inmaneze dupa sfarsitul lucrdariil instructiunile de instalare
si utilizare proprietarulul de sauna sau personaluluil
responsabil cu iIntretinerea acesteia.

1. ELEMENTE DE INCALZIRE.
2. IESIRE ABURI .
3. EVACUARE . ROBINET 1/2 FE.

4, PICIOARE FIXARE PODEAN INOX.

1. HEATING ELEMENTS .
2. STEAM OUTLET .

3. EVACUATION . 1/2 FE TAP

GENERAL PRESENTATION

Destination of electric sauna stoves:

HG0224 electric stoves are designed for heating
family and public saunas.

They may not be used for other purposes.

The warranty period offered is 2 years.

Electrical heating elements are not covered by the warranty,
these being classified as consumables.

The average exploitation period is 5 years.

Please read the operating instructions carefully and
installation below before using the electric stove!

CAREFUL!

The installation and operation manual below 1s addressed
only qualified personnel in the installation of the sauna,
as well as 1ts owner.

The staff responsible for installing the stove must

hand in the installation instructions after the end of the
work to the sauna owner or staff

responsible for i1ts maintenance.

1. STAINLES STEEL FLOR FIXING LEGS. |
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Date tehnice

@ Tehnical data @

Date tehnice / Hg0224 Technical data / Hg0224

-304 stainless steel (1lmm) thick.

-Constructie din tabla -inox 304 (lmm) grosime.
-Satin finish.

-Finisaj satinat.

—-Power consumption Max 11 kW
—Putere consumata Max 11 kW

-The size of the stones 5-10 cm
-Marimea pietrelor 5-10 cm

—Quantity of stones (not included) (kg) 20
-Cantitatea de pietre (nu sunt incluse) (kg) 20

size
Dimensiuni height (mm) 594
inaltime (mm) 594 Depth (mm) 363
Adancime (mm) 363 Width (mm) 530
Latime (mm) 530 Weight (kg) 30
Greutate (kQg) 30

Water tank (1) 6
Rezervor de apa (1) 6 The quality of the water used in the steam generator see
Calitatea apei folosite in generatorul de aburi vezi (table 2).
(tabel 2).

Installation and safety
Instalare si siguranta

Safety distance 1n front
Distanta de Siguranta in fata (non - combustible materials) mm 40
(materiale necombustibile)mm 40 (combustible material) mm 50
(materiale combustibile) mm 50

Safety distance on the right side
Distanta de siguranta partea dreapta (non - combustible materials) mm 40
(materiale necombustibile)mm 40 (combustible material) mm 50
(materiale combustibile)mm 50

Safety distance left side
Distanta de siguranta partea stanga (combustible material) mm 50
(materiale combustibile) mm 50 (non - combustible materials) mm 40
(materiale necombustibile) mm 40

Safety distance in the back
Distanta de siguranta in spate (combustible material) mm 50
(materiale combustibile) mm 50 (non - combustible materials)mm 40
(materiale necombustibile)m 40

Safety distance (ceiling) 1200
Distanta de siguranta (tavan) 1200

Room min. height 1900
Camera min. 1Indaltime 1900

Installation opening height 1900
Indltimea deschiderii de instalare 1900

Installation opening width 550
Latimea deschideril de instalare 550

Depth of installation opening 385
Adancimea deschiderii de instalare 385

Accepted chemical agent for steam generator
Agent chimic acceptat pentru curatarea cleaning(citric acid crystals),
generatoruluide aburi (acid citric cristale), homogenized 1n water,
omogenizat in apa, allowed concentration 18g/liter.
concentratie admisa 18g/litru.

Cleaning interval for
Interval ce curatare a steam generator (operating hours) 10
generatorului de aburi(ore de functionare) 10
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COMPONENTE

COMPONENTS @

Mode 1l
80HGO0224 | 60HG0224
11HG0224 | 90HGO0224

Soba Stove o gronine 1 Lo tmene TR 1
Flemente incalzit. Heating elements 2000/3000 W 230VAC 3 3
Rezervor apa Water reservoir inox / stainles steel 1 0
Element incalzitor Heating element 2000 W 230 VAC 1 0
Termostat 100 C Termostat 100 C inox / stainles steel 1 0
Sonde de imersie Imersion probe’s inox / stainles steel 2 0
Elemente de inchidere| Enclosure elements |inox / stainles steel /] =
Incinta cuptor Oven enclosure inox / stainles steel 1 1
Baza Base inox / stainles steel 1 1
PAG.4.
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Pozitionare la montaj
Mounting porition

Inainte de instalare

Inainte de a monta soba studiati instructiunile de montaj si
verificatl urmatorele:

e Daca randamentul si tipul sobel corespunde cu dimensiunea
cabineil de sauna

Urmati valorile specificate in Tabelul nr.l. a volumului de aer!
(m3 aer incalzit).

e Daca piletrele de care dispunetil sunt corespunzatoare.

e Daca tensiunea de alimentare electrica corespunde cu cerinta
de conectare la curentul electric al sobei.

e Daca amplasarea sobel corespunde cu cerintele specificate in
fig.1l privind distantele minime de siguranta. (protectie)

Soba trebuie montata strict dupa cerintele valorice mentionate
mai sus in tabelul 1. ! Nerespectarea si neluarea in calcul a
cerintelor mentionate mai sus poate cauza pericol de incendiu.

Atentionari

eAerul de mare si clima umeda pot provoca coroziuni.

*Nu atingeti suprafetele fierbinti ale sobei ori pietrele
*Nu turnati apa pe pietre.

eTinerii, persoanele cu handicap si bolnavii nu au voie sa
foloseasca sauna.

*Cereti sfatul medicului in privinta utilizarii saunei.
*Nu lasati copii mici in apropierea sobei.

ePasiti cu mare atentie pe pardoseala si banca umeda din
cabina de sauna (pot fi alunecoase).

eConsumarea bauturilor alcoolice, a drogurilor si
medicamentelor puternice inainte de sedinta de sauna este
strict interzisa.

N7,

N

[

Before installation
Before mounting the stove,
and check the following:

e If the eficiency and type of stove match the size sauna cabin
Follow the values specified in Table no.l. of air volume!

(m3 heated air).

e« If the stones you have are appropriate.

e If the power supply voltage meets the requirement

connection to the electric current of the stove.

e If the location of the stove meets the requirements specified
infig.l regarding the minimum safety distances (protection)

The stove must be installed strictly according to the mentioned
value requirements above in table 1.!

Failure to comply and disregard a

The above requirements may cause a fire hazard.

study the installation instructions

Cautions

e Sea air and humid climate can cause corrosion.

e Do not touch hot stove surfaces or stones.

e Do not pour water on stones.

e Young people, people with disabilities and the sick are not
allowed to use the sauna.

e Ask your doctor for advice on using the sauna.

e Do not leave small children near the stove.

e Step carefully on the floor and the damp bench in
sauna cabin (may be slippery).

e Consumption of alcoholic beverages, drugs and
strong drugs before the sauna session is

strictly forbidden.

Fig.1

B

Min.

mim

Mode 1l

Volum
cabina
Mc

00HG0224 350

500

1200 110 | 20

30HGO0224 350

500

1200 110 | 20

90HG0224 500

500

1200 110 | 50

11HGO224 500

500

1200 110 50

Tabel.1l
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Conecxivni eleclrice
@ Eleclrical conections

80HG0224 / 11HG0224 60HG0224 / 90HG0224

Z

U2\ V2| W2

i 11

®
Intotdeauna folositl sigurante Always use fuses
cu difrerential 10mA clasa A with 10mA class A differential
Elemente
Model Putere | incalzitoare |Putere gen aburi Siguranta Sectiune Cablu
Output | Heating Steamer output |Fuses Cables Section
elements
kw kw A mm”
® ©
60HG0224 6 3 X 2000 0 4P X 16 5 X 1,5
90HG0224 9 3 X 3000 0 4P X 16 5 X 2,5
80HG0224 8 3 X 2000 2 4P X 25 5 X 1,5 2 X 1,5 2 X 0.75
11HG0224 11 3 X 3000 2 4P X 25 5 X 2,5 2 X 1,5 2 X 0.75

PAG.6.



€ INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

INSTRUCTIONS FOR USE

fisczarca pictrelor de sauna

Asezarea pietrelor de sauna

Dimensiunea pietrelor de sauna folosite in soba electrica
trebule sa fie intre 5 si 10 cm.

Este indicat folosirea de pietre vulcanice compacte 1In forma
de cub si1 special fabricate pentru utilizarea lor In sobe
electrice de sauna.Nu este recomandat folosirea pietrelor
moi, piatra ceremica ori poroasa de aceeasi dimensiune.

Inaintea asezdrii pietrelor este indicat spalarea prafului de
platra.Pietrele trebule asezate 1n rezervorul de pilietre
printre elementele de Incalzire 1In asa fel incat ele sa se
sustina.

Avetl grija ca pletrele sa nu apese cu toata greutatea lor
pe elementele de incalzire.

Nu puneti deloc pietre de dimensiuni foarte mici in soba.
Pietrele trebuie asezate 1n asa fel incat sa acopere
elementele de 1ncalzire dar nu ingramaditi peste nivelul
admis. Studiati figura de mail Jjos.

Daca sauna este folosita intens, atunci este indicat
rearanjarea pietrelor periodic .In timpul acesta indepartati
pletrele din partea de Jos a sobeil si inlocuilti pietrele
sparte sau fisurate.

Garantia nu se acorda defectiunilor cauzate de folosirea
necorespunzatoare a pietrelor sau folosirea altor produse ca
acele indicat de producator.Elementele incalzitoare (rezis-
tentele) su fac obiectul garantiei, acestea fiind consumabile.
In jurul rezervorului pentru piatrd a sobei nu

asezati obiecte sau unelte ce pot modifica cantitatea si
directia de circulatie a aerului,in caz contrar creste
temperatura de siguranta riscadnd a lua foc suprafata
peretilor!

laying the srauna stones

Fig.1.

Laying the sauna stones

The size of the sauna stones used in the electric stove
it should be between 5 and 10 cm.

It 1is advisable to use compact volcanic stones 1n the form
cube and specially manufactured for use 1n stoves.

Is not recommended

soft, ceramic or porous stone of the same size.

Before laying the stones 1t is recommended to wash the dust.
The stones must be placed in the stone tank

among the heating elements so that they are

claims.

Be careful not to press the stones with all their weight
on the heating elements.

Do not put very small stones in the stove at all.

The stones must be placed in such a way as to cover the
heating elements but do not pile up above the level
admitted. Study the figure below.

If the sauna i1s used heavily, then it 1s indicated
Rearrange the stones periodically. During this time, remove
stones at the bottom of the stove and replace the stones
broken or cracked.

No warranty is given for damage caused by use

improper use of stones or the use of other products such as
those indicated by the manufacturer.The heating elements
(resistors) are covered by the warranty, as they are
supplies.

Do not

place objects or tools around the stone thank that can change
the quantity and the direction of air circulation, otherwise
it increases

safety temperature risking flammable surface

walls!
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Ventilatia cabinei de sauna

INSTRUCTIONS FOR USE

Este foarte importanta aerisirea corecta a sauneil.Conditilia de
baza este asligurarea unul sistem de ventilatie s1 aerilisire

adecvata.

Teava de aport de aer trebuie sa file amplasat la o Inaltime de
500mm deasupra sobei. Diametrul teviili sa aiba iIntre 50-100 mm.
Gaura de ventilatie trebuilie amplasat cat mai departe de soba
dar cat mai aproape de tavan sau chiar pe tavan. Studiati (fig.2)

Ventilatia saunel se poate face

sl prin montarea sistemulul de aerisire in iIncaperea de dus,
in cazul acesta este recomandat o deschizatura situata sub usa
cabinel de sauna sau prin perete intre 100-150 mm.

In cazul de aerisire mentionat mai sus este necesari

ventilatia artificiala.Studiati fig.3.

Imaginile de mal Jos arata posibile sisteme de ventilatilie 1in

cabina de sauna.

fig.2

fig.3

Sauna cabin ventilation

Proper ventilation of the sauna 1s very important

the basis 1s to provide a ventilation and ventilation system
proper.

The vent pipe must be located at a height of 500 mm

above the stove.

The diameter of the pipe should be between 50-100 mm.

The ventilation hole must be located as far as is posible from
the stove but as close posible to the ceiling or even on the
ceiling. Studied (fig.2).

Sauna ventilation can be made by installing the ventilation
system in the shower room,in this case an opening under the door
of sauna cabin or through the wall between 100-150 mm is
recomended.In the case of ventilation mentioned above it 1is
necessary an artificial ventilation sistem.Study fig.3.

The images below show possible ventilation systems in

sauna cabin.

C g~
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Sobele cu umplere automata si golire manuala:
Aceste sobe au ca si particularitate,un furtun
atasat in locul clasiculuil robinet de golire,
de nivel in interiorul rezervorulul cu apa.
Prin acest furtun, cu ajutorul unitatii hidraulice externe care
cuprinde electroventilul de umplere precum si robinetul de
golire, la comutarea butonului on / off

pe pozitia on, nivelul apeil in rezervor va fil mentinut automat
pe toata perioada folosiril generatorului.

Pentru golirea rezervorului, comutati butonul on / off pe
pozitia off, asteptati ca apa sa se raceasca, dupa care
deschideti robinetul de golire al unitatii externe. vezi
(Fig.4)

Folosirea esentelor aromate

In generatorul de aburi pot fi folosite esente aromate lichide
sl saculete aromate (parfumate) .Esentele aromate trebule

turnate si amestecate cu apa ce urmeaza a fil introdusa 1n
rezervorul cu apa. Saculetiil parfumati se aseaza deasupra
grilajului de abur.

Cand generatorul de abur este filerbinte nu turnati apa si nu
asezatl pe acesta saculetil parfumati.

Uscarea cabinei de sauna

In orice caz dupid utilizarea generatorului de abur trebuie
neaparat asigurat ventilatia si uscarea corespunzatoare a
cabinei de saund.In interesul accelerdrii procedeului de

uscare

soba precum si1 sistemul de ventilatile setat la maxim poate f1i
lasata in stare pornita.

Daca pentru uscarea optima a cabineili de sauna folositi si soba
electrica, nu uitati sa o opriti dupa ce timpul acordat
procedeulul de uscare s—-a terminat.

Curatirea generatorului de abur

Impuritatile din apa, de ex. calcarul se depune pe peretele
rezervorulul in interiorul generatorului de abur si pe
elementele incalzitoare.

Pentru indepartatea calcarulul va recomandam produse identice
folosite 1In menaj, ca acelea pentru fierbatorul de cafea sau
flerbatorul de apa.de exemplu acid citric (sare de lamaie).
Folositl aceste produse dupa instructiunile gsi
recomandarile producatorului.Partea exterioara
se sterge cu o carpa umeda.

Cand curatati partea exterioara ori partea interioara a
sobei aveti grijad ca butonul on/off sa fie in

pozitia OFF (OPRIT).

precum si o sonda

a sobeil

fanta introducere apa
manual

Fig.4

sub panou, robinet
golire si/sau umplere si golire
automata

Sifon

INSTRUCTIONS FOR USE

Stoves with automatic filling and manual emptying:
These stoves have as a feature, a hose
attached instead of the classic drain valve,
level inside the water tank.

Through this hose, with the help of the external hydraulic unit
which 1t also includes the the filling solenoid valve as well as
the drain valve, when switching the

on / off button in the ’"on’ position, the water level in the tank
will be maintained automatically throughout the use of the
generator.

To empty the tank,
"off’ position , wailit for the water to cool,
open the drain valve of the external unit.
(Fig. 4)

Use of aromatic essences

Ligquid spices can be used 1n the steam generator
and fragrant (scented) bags. Scented essences must
poured and mixed with water to be 1ntroduced 1into
water tank. Scented bags are placed on top

steam grid.

When the steam generator is hot,
place scented bags on it.
Drying the sauna cabin

In any case after using the steam generator must

Proper ventilation and drying are provided

In the interest of speeding up the process

drying

the stove as well as the ventilation system set to maximum can
be left on.

If you also use the stove for optimal drying of the sauna cabin
electric, do not forget to turn 1t off after the allotted time
the drying process 1is complete.

Cleaning the steam generator:

Water impurities, e.g. the limestone is deposited on the wall
the tank inside the steam generator and on

heating elements.

We recommend identical products for limestone removal

used 1n the household, such as those for the coffee maker or
kettle.for example citric acid (lemon salt).

Use these products according to the instructions and
manufacturer's recommendations. Outer part of the stove

wipe with a damp cloth.

When cleaning the outside or inside of stove

Make sure the stove button on/off is in OFF position.

as well as a probe

switch the on / off button to
then
see

do not pour water and do not

fanta introducere apa
manual

Fig.5

sub panou, robinet
golire si/sau umplere si golire
automata
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INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

Aceste instructiuni de instalare si utilizare sunt

destinate proprietarilor de generator de caldura HG 0224

, persoanelor responsabile de gestionarea saunelor

a cabinelor de sauna si a electricienilor

responsabili pentru instalarea generatoarelor de caldura.
Dupa instalarea generatorului de caldura, aceste instructiuni
de instalare si utilizare sunt predate proprietarului

cabinei de sauna si a generatoruluili de caldura sau persoaneil
insdarcinate cu mentenanta acestora.

Scopul de utilizare al generatorului de caldura:

Generatorul de caldura HG 0224 este destinat incalzirii
cabinelor de sauna la o temperatura de 80-100grade.

Nu este folosit pentru alte scopuri.

Periocada de garantie pentru generatoarele de caldura si
echipamentele de control folosite de familii pe viata.
Periocada de garantie pentru generatoarele de caldura si
echipamentele de control utilizate in camerele de aburi
publice este pe viata.

Periocada de garantie pentru generatoarele de caldura si
echipamentele de control utilizate de institutii este pe
viata.

Garantia nu se aplica daca nu sunt Indeplinite cerintele

ce privesc calitatea apel preze, daca

dispozitivul nu este deservit conform destinatiei acestuia
/ sau dacd dispozitivul nu este instalat asa cum este

definit iIn capitolul instalare.

Garantia nu se refera la elementele incalzitoare (rezistente).

Atentie:

Inainte de utilizarea generatoruluili de caldura se va verifica
vizual cabina de sauna sa nu existe obiecte depozitate/uitate
ori persoane blocate in aceasta.

INSTRUCTIONS FOR USE

These installation and usage instructions are

intended for the owners of the HG 0224 heat generator

, to the persons responsible for the management of the saunas
of sauna cabins and electricians

responsible for the installation of heat generators.

After installing the heat generator, these instructions

of installation and use are handed over to the owner

the sauna cabin and the heat generator or the person

in charge of their maintenance.

Purpose of use of the heat generator:

The heat generator HG 0224 is intended for heating

sauna cabins at a temperature of 80-100 degrees.

It is not used for other purposes.

Warranty period for heat generators and

the control eqgquipment used by families 1is life time.
Warranty period for heat generators and

control equipment used in steam rooms

public is life time.

Warranty period for heat generators and

the control equipment used by the institutions is 1life time.

The warranty does not apply if the requirements are not met

regarding the quality of the water in the springs, if

the device 1s not served according to i1its intended purpose
/ or 1f the device i1s not installed as is

defined in the installation chapter.

The warranty does not refer to heating elements (resistant).

Careful:

Before using the heat generator, it will be checked
Visually, the sauna cabin should not have stored/forgotten objects
or people stuck in it.

2014/35/EU Low voltage Directive(LVD)
2014/30/EU Electromagnetic Compatibility Directive (EMC)
2011/65/EU Hazardous Substance Directive (ROHS)

fFabricat in ROMANIAN

www.bva-romania.com / office@bva-romania.com / tel +40774685114

PAG.10



mailto:office@bva-romania.com
http://www.bva-romania.com

	HG0224 PAG 1
	Page 1

	HG0224 PAG 2
	Page 1

	HG0224 PAG 3
	Page 1

	HG0224 PAG 4
	Page 1

	HG0224 PAG 5
	Page 1

	HG0224 PAG 6
	Page 1

	HG0224 PAG 7
	Page 1

	HG0224 PAG 8
	Page 1

	HG0224 PAG 9
	Page 1

	HG0224 PAG 10
	Page 1


